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DET HUMANISTISKE FAKULTET

NFI4120 - Old Norse - language and texts
Fall 2018

Time: December 4 at 2:30 PM (4 hours).
This exam consists of three parts. You should respond to all three parts.

What you write will be stored automatically every 15 seconds. You may, at any time, switch back and
forth between exam modules in order to check what you have done in each; however, the modules are
numbered and you must do each module as a separate unit.

The following dictionaries are allowed:
Cleasby, Richard & Gudbrand Vigfusson. An Icelandic-English Dictionary.
Zoega, Geir T. A Concise Dictionary of Old Icelandic.

Heggstad, Leiv et al. Norrgn Ordbok.

To find the Norse signs you can click on the Omega sign on the top of the box you write in.
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NFI4120 1 Old Norse - Language and Texts

1 Part 1

Translate the following text into English. The translation should stay close to the Norse text, but it
should be in comprehensible English.

Gylfi konungr réd par londum er nu heitir Svipjéd. Fra honum er pat sagt at hann gaf einni farandi konu
at launum skemtunar sinnar eitt plégsland i riki sinu pat er fjorir gxn droegi upp dag ok noétt. En su kona
var ein af Asa att. Hon er nefnd Gefjun. Hon tdk fiéra @xn nordan ér Jotunheimum, en pat varu synir
jotuns ok hennar, ok setti pa fyrir plog. En plégrinn gekk sva hart ok djupt at upp leysti landit, ok drégu
gxninir pat land ut a hafit ok vestr ok namu stadar i sundi nokkvoru. bar setti Gefjun landit ok gaf nafn
ok kalladi Selund.

1. The phrase ‘réd par londum’:
a. What number and case is ‘londum’? Why is that case used?
b. What is the dictionary form of ‘réd’?
2. ‘gaf einni farandi konu [...] eitt plogsland’
a. What case is ‘konu’? What case is ‘plogsland’? Why are these words in these cases?
b. What is the dictionary form of ‘gaf ?

3. ‘or Jotunheimum’. What case and number is ‘Jotunheimum’? Why that case?

Fill in your answer here

Words: 0

Maximum marks: O
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2 Part 2

Translate the following text into English. The translation should stay close to the Norse text, but it
should be in comprehensible English.

Har segir: ‘Sva er sagt at annarr himinn sé sudr ok upp fra pessum himni, ok heitir sa himinn Andlangr,
en hinn pridi himinn sé enn upp fra peim ok heitir sa Vidblainn, ok a peim himni hyggjum vér penna
stad vera. En ljosalfar einir hyggjum vér at nu byggvi pa stadi.’

1. There are two ‘sé€’ in this passage. Which verb is this, and which tense, mode and number is the
form ‘'sé’? Why is it in that mode?

2. ‘hyggjum vér penna stad vera’ is a particular kind of construction. Explain how it works and what it
is usually called (its name describes how it works).

Fill in your answer here

FIEFv

Words: 0

Maximum marks: O

3/4


javascript:void('Paragraph%20Format')
javascript:void('Bold')
javascript:void('Italic')
javascript:void('Underline')
javascript:void('Subscript')
javascript:void('Superscript')
javascript:void('Remove%20Format')
javascript:void('Copy')
javascript:void('Paste')
javascript:void('Undo')
javascript:void('Redo')
javascript:void('Temporary%20Backup%20Snapshots')
javascript:void('Insert/Remove%20Numbered%20List')
javascript:void('Insert/Remove%20Bulleted%20List')
javascript:void('Insert%20Special%20Character')
javascript:void('Table')
javascript:void('Insert%20Drawing')
javascript:void('Edit%20formula')
javascript:void('Spell%20Checker')
javascript:void('Expand')

NFI4120 1 Old Norse - Language and Texts

3 Part 3

Translate the following text into English. The translation should stay close to the Norse text, but it
should be in comprehensible English.

Breidablik heita
bar er Baldr hefir
sér of gerva sali,
i pvi landi

er ek liggja veit
faesta feiknstafi.

1. Give the alliterations. Describe the metre (if you remember its name, give it, but itis more important
that you describe how it works).

Fill in your answer here

nyv

Words: 0

Maximum marks: O
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